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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ Ι∆ΡΥΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ
∆ΙΑΒΙΩΣΕΩΣ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ Ι∆ΡΥΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ∆ΙΑΒΙΩΣΕΩΣ ΚΑΙ
ΕΡΓΑΣΙΑΣ

της 11ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό κώδικα ορθής διοικητικής συµπεριφοράς

(2000/791/ΕΚ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ Ι∆ΡΥΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ
∆ΙΑΒΙΩΣΕΩΣ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του Συµβου-
λίου, της 26ης Μαΐου 1975, περί συστάσεως Ευρωπαϊκού Ιδρύµα-
τος για την Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργασίας,
καθώς και τον τροποποιητικό κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1947/93 της
30ής Ιουνίου 1993,

Έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1860/76 του Συµβου-
λίου, της 29ης Ιουνίου 1976, που καθορίζει τις συνθήκες απα-
σχολήσεως του προσωπικού του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για την
βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργασίας, καθώς και τους
τροποποιητικούς κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 680/87, (ΕΟΚ) αριθ.
1238/80 και (ΕΟΚ) αριθ. 510/82,

Έχοντας υπόψη τις διατάξεις της συνθήκης του Άµστερνταµ περί
ανοικτού πνεύµατος, και ιδίως το άρθρο 1 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και το άρθρο 21 της συνθήκης ΕΚ,

Έχοντας υπόψη την έκθεση της επιτροπής αναφορών του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου επί των πεπραγµένων της κατά τα έτη 1996-
1997 (1), όπου ζητήθηκε η κατάρτιση κώδικα ορθής διοικητικής
συµπεριφοράς,

Έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της
16ης Ιουλίου 1998, σχετικά µε την ετήσια έκθεση επί των πεπραγ-
µένων του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή κατά το 1997
(C40270/98) (2),

Έχοντας υπόψη την έρευνα µε πρωτοβουλία του Ευρωπαίου ∆ιαµε-
σολαβητή για να διαπιστωθεί αφενός κατά πόσον τα διάφορα
όργανα και οι οργανισµοί των ΕΚ διαθέτουν κώδικα ορθής διοικη-
τικής συµπεριφοράς που διέπει τις σχέσεις των υπαλλήλων µε το
κοινό, και αφ’ ετέρου κατά πόσον το κοινό έχει πρόσβαση στον εν
λόγω κώδικα,

Έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της
15ης Απριλίου 1999, σχετικά µε την ετήσια έκθεση επί των
πεπραγµένων του Ευρωπαίου ∆ιαµεσολαβητή κατά το 1998
(C4-0138/99),

Έχοντας υπόψη τον υφιστάµενο Κώδικα Συµπεριφοράς σχετικά µε
τη δηµόσια πρόσβαση στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος, ο
οποίος περιέχεται στην απόφαση του διοικητικού συµβουλίου της
21ης Νοεµβρίου 1997 (3),

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνθήκη του Άµστερνταµ εισήγαγε
σαφώς την έννοια του ανοικτού πνεύµατος στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση αναφέροντας ότι η εν λόγω συνθήκη διανοίγει
νέα φάση στη διαδικασία δηµιουργίας µιας διαρκώς στενότερης
ενώσεως στην οποία οι αποφάσεις λαµβάνονται όσο το δυνατόν πιο
ανοικτά και όσο το δυνατόν εγγύτερα στους πολίτες,

Εκτιµώντας ότι, προκειµένου να έλθει η διοίκηση εγγύτερα στον
πολίτη και να εξασφαλισθεί καλύτερη ποιότητα διοικήσεως, πρέπει
να εγκριθεί κώδικας που να περιέχει τις βασικές αρχές ορθής
διοικητικής συµπεριφοράς των υπαλλήλων όσον αφορά τις σχέσεις
τους µε το κοινό,

Εκτιµώντας ότι ένας τέτοιος κώδικας είναι χρήσιµος τόσο για τους
υπαλλήλους, δεδοµένου ότι θα τους ενηµερώνει λεπτοµερώς για
τους κανόνες που πρέπει να ακολουθούν κατά τις επαφές τους µε
το κοινό, όσο και για τους πολίτες, δεδοµένου ότι θα τους παρά-
σχει πληροφορίες για το επίπεδο συµπεριφοράς που δικαιούνται να
αναµένουν κατά τις επαφές τους µε τις διοικήσεις των κοινοτικών
θεσµικών οργάνων,

Εκτιµώντας ότι ένας τέτοιος κώδικας µπορεί να είναι αποτελεσµατι-
κός µόνον εάν το κοινό έχει πρόσβαση σ’ αυτόν και εποµένως
αυτός έχει δηµοσιευθεί υπό τη µορφή αποφάσεως, όπως η προανα-
φερθείσα απόφαση περί της δηµοσίας προσβάσεως στα έγγραφα
του Ιδρύµατος,

(1) Α4-0190/97.
(2) ΕΕ C 292 της 21.9.1998, σ. 168. (3) ΕΕ L 296 της 17.11.1999, σ. 25.
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Λαµβάνοντας υπόψη ότι, στα ψηφίσµατα του C4-0270/98 και
C4-0138/99, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο χαιρέτισε την πρωτοβου-
λία για την κατάρτιση κώδικα ορθής διοικητικής συµπεριφοράς των
ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων και οργανισµών και τόνισε την
επείγουσα ανάγκη να καταρτισθεί το ταχύτερο δυνατόν ένας
τέτοιος κώδικας,

Λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τόνισε επίσης
ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία ένας τέτοιος κώδικας να είναι όσο το
δυνατόν πανοµοιότυπος για όλα τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και
οργανισµούς, να είναι προσιτός σε όλους τους ευρωπαίους πολίτες
και να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Θεωρώντας, εποµένως, επιθυµητή την θέσπιση κώδικα που να διέπει
τις αρχές ορθής διοικητικής συµπεριφοράς τις οποίες οφείλουν να
τηρούν οι υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις σχέσεις
τους µε το κοινό, και αναγκαία τη διάθεσή του στο κοινό,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Γενική ∆ιάταξη

Στις σχέσεις του µε το κοινό, το προσωπικό του Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για την Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργα-
σίας τηρεί τις αρχές που παρατίθενται στην παρούσα απόφαση, οι
οποίες απαρτίζουν τον κώδικα ορθής διοικητικής συµπεριφοράς, ο
οποίος αναφέρεται στο εξής ως «ο Κώδικας».

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής όσον αφορά πρόσωπα

1. Ο Κώδικας εφαρµόζεται από όλο το µόνιµο προσωπικό για
το οποίο ισχύει ο κανονισµός υπηρεσιακής καταστάσεως, όσον
αφορά στις σχέσεις του µε το κοινό.

2. Το Ίδρυµα θα λάβει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να
εξασφαλίσει ότι οι διατάξεις που παρατίθενται στον ανά χείρας
κώδικα ισχύουν επίσης και για άλλα πρόσωπα που εργάζονται για
λογαριασµό του Ιδρύµατος, όπως απασχολούµενοι βάσει συµβά-
σεων ιδιωτικού δικαίου, εµπειρογνώµονες σε απόσπαση από τις
εθνικές δηµόσιες διοικήσεις και ασκούµενοι.

3. Ως «κοινό» νοούνται φυσικά και νοµικά πρόσωπα, είτε κατοι-
κούν ή έχουν δεδηλωµένη έδρα σε κράτος µέλος είτε όχι.

Άρθρο 3

Πρακτικό πεδίο εφαρµογής

1. Ο κώδικας περιέχει τις γενικές αρχές ορθής διοικητικής
συµπεριφοράς οι οποίες εφαρµόζονται σε όλες τις σχέσεις των
υπαλλήλων του Ιδρύµατος µε το κοινό, εκτός εάν αυτές διέπονται
από ιδιαίτερες διατάξεις.

2. Οι αρχές που παρατίθενται στον ανά χείρας κώδικα δεν
ισχύουν στην περίπτωση των σχέσεων µεταξύ του Ιδρύµατος και
των υπαλλήλων του. Οι εν λόγω σχέσεις διέπονται από τον κανονι-
σµό υπηρεσιακής καταστάσεως.

Άρθρο 4

Νοµιµότητα

Ο υπάλληλος ενεργεί σύµφωνα µε τον νόµο και εφαρµόζει τους
κανόνες και τις διαδικασίες που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία.
Συγκεκριµένα, ο υπάλληλος υποχρεούται να µεριµνά προκειµένου
οι αποφάσεις οι οποίες επηρεάζουν δικαιώµατα ή συµφέροντα
ατόµων να έχουν νοµική βάση και το περιεχόµενό τους να είναι
σύµφωνο µε τις διατάξεις του νόµου.

Άρθρο 5

Αποφυγή διακρίσεων

1. Κατά την διεκπεραίωση αιτήσεων του κοινού και τη λήψη
αποφάσεων, ο υπάλληλος υποχρεούται να εφαρµόσει την αρχή της
ίσης µεταχειρίσεως. Μέλη του κοινού που ενδιαφέρονται για το ίδιο
θέµα πρέπει να τυγχάνουν όλα της ιδίας µεταχειρίσεως.

2. Εις περίπτωσιν διαφορετικής µεταχειρίσεως, τούτο θα πρέπει
να οφείλεται αποκλειστικά στα αντικειµενικά χαρακτηριστικά της
συγκεκριµένης υποθέσεως.

3. Ο υπάλληλος πρέπει ιδίως να αποφεύγει οποιαδήποτε αδι-
καιολόγητη διάκριση µεταξύ µελών του κοινού λόγω εθνικότητας,
φύλου, φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθή-
σεως, αναπηρίας, ηλικίας, ή σεξουαλικών προτιµήσεων.

Άρθρο 6

Αναλογικότητα

1. Κατά τη λήψη αποφάσεων, ο υπάλληλος υποχρεούται να
µεριµνήσει όπως τα µέτρα που λαµβάνονται είναι ανάλογα προς
τον επιδιωκόµενο στόχο. Ειδικά, ο υπάλληλος αποφεύγει την περι-
στολή των δικαιωµάτων των πολιτών ή την επιβολή επιβαρύνσεων
στους πολίτες, όταν οι εν λόγω περιορισµοί ή επιβαρύνσεις δεν
βρίσκονται σε εύλογη σχέση µε το σκοπό της επιδιωκοµένης δρά-
σεως.

2. Κατά τη λήψη αποφάσεων, ο υπάλληλος θα εξασφαλίσει
ισορροπία µεταξύ των συµφερόντων των ιδιωτών και του γενικού
δηµοσίου συµφέροντος.

Άρθρο 7

Αποφυγή καταχρήσεως εξουσίας

Οι εξουσίες ασκούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς για τους
οποίους έχουν δοθεί υπό των σχετικών διατάξεων. Ειδικά, ο
υπάλληλος αποφεύγει να χρησιµοποιεί τις εξουσίες αυτές για σκο-
πούς οι οποίοι δεν έχουν νοµική βάση ή δεν υπαγορεύονται από
δηµόσιο συµφέρον.

Άρθρο 8

Αµεροληψία και ανεξαρτησία

1. Ο υπάλληλος είναι αµερόληπτος και ανεξάρτητος. Ο υπάλλη-
λος απέχει από αυθαίρετες ενέργειες που επηρεάζουν δυσµενώς
µέλη του κοινού καθώς και από οποιαδήποτε προνοµιακή µεταχεί-
ριση για οποιουσδήποτε λόγους.

2. Ο υπάλληλος δεν επιτρέπεται να κατευθύνεται από οποιεσδή-
ποτε εξωτερικές επιρροές οποιουδήποτε είδους, συµπεριλαµβανο-
µένων των πολιτικών επιρροών, ούτε από προσωπικά συµφέροντα.
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3. Ο υπάλληλος απέχει από την λήψη αποφάσεως για θέµατα
που αφορούν ίδια συµφέροντα ή εκείνα τις οικογενείας, των συγ-
γενών, φίλων και γνωστών του.

Άρθρο 9

Αντικειµενικότητα

Κατά τη λήψη αποφάσεων, ο υπάλληλος λαµβάνει υπόψη παράγο-
ντες και στοιχεία σχετικά µε την υπόθεση και τα σταθµίζει ανα-
λόγως, αποκλείοντας ταυτοχρόνως ό,τι δεν έχει σχέση µε την
υπόθεση.

Άρθρο 10

Θεµιτές προσδοκίες και συνέπεια

1. Ο υπάλληλος είναι συνεπής όσον αφορά τη διοικητική
συµπεριφορά του καθώς και τις διοικητικές ενέργειες του Ιδρύµα-
τος. Ο υπάλληλος ακολουθεί τις συνήθεις διοικητικές πρακτικές
του Ιδρύµατος, εκτός εάν υπάρχουν βάσιµοι λόγοι αποκλίσεως από
τις πρακτικές αυτές σε µεµονωµένες περιπτώσεις.

2. Ο υπάλληλος υποχρεούται να λάβει υπόψη τις θεµιτές και
εύλογες προσδοκίες του κοινού που στηρίζονται στον τρόπο ενερ-
γείας του Ιδρύµατος στο παρελθόν.

Άρθρο 11

∆ικαιοσύνη

Ο υπάλληλος ενεργεί δίκαια και λογικά.

Άρθρο 12

Ευγένεια

1. Ο υπάλληλος είναι ευσυνείδητος, ευπρεπής, ευγενής και προ-
σιτός στις σχέσεις µε το κοινό. Κατά την απάντηση σε αλληλογρα-
φία, σε τηλεφωνικές κλήσεις και σε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, ο
υπάλληλος προσπαθεί να είναι όσο το δυνατόν εξυπηρετικός και να
απαντά στα ερωτήµατα που του τίθενται.

2. Εάν ο υπάλληλος δεν είναι ο ίδιος αρµόδιος για το συγκεκρι-
µένο θέµα, παραπέµπει τον πολίτη στον αρµόδιο υπάλληλο.

3. Σε περίτιτωση σφάλµατος το οποίο επηρεάζει αρνητικά τα
δικαιώµατα ή συµφέροντα µέλους του κοινού, ο υπάλληλος ζητά
συγγνώµη.

Άρθρο 13

Απάντηση σε επιστολές στην γλώσσα του πολίτη

Ο υπάλληλος µεριµνά ώστε κάθε πολίτης της Ενώσεως ή κάθε
µέλος του κοινού που απευθύνεται γραπτώς στο Ίδρυµα σε µια από
τις γλώσσες της συνθήκης να λαµβάνει απάντηση στην ίδια
γλώσσα.

Άρθρο 14

Βεβαίωση λήψεως της οιασδήποτε φύσεως αιτήσεως και
παραποµπή στον αρµόδιο υπάλληλο

1. Το Ίδρυµα υποχρεούται να γνωστοποιήσει την λήψη καθε
επιστολής ή παραπόνου εντός δύο εβδοµάδων, εκτός εάν, µέσα

στην περίοδο αυτή, είναι δυνατόν να αποσταλεί ουσιαστική
απάντηση.

2. Στην απάντηση ή τη βεβαίωση λήψεως αναφέρεται το όνοµα
και ο αριθµός τηλεφώνου του υπαλλήλου ο οποίος ασχολείται µε
το θέµα, καθώς και η υπηρεσία στην οποία ανήκει.

3. ∆εν θα υπάρξει βεβαίωση λήψεως ή απάντηση σε επιστολές ή
παράπονα που κρίνονται καταχρηστικές λόγω του υπερβολικού
αριθµού τους ή εξαιτίας του επαναληπτικού ή άσκοπου χαρακτήρα
τους.

Άρθρο 15

Υποχρέωση διαβιβάσεως στην αρµόδια υπηρεσία του Ιδρύµα-
τος

1. Εαν επιστολή ή παράπονο προς το Ίδρυµα αποστέλλεται ή
διαβιβάζεται σε τµήµα το οποίο δεν έχει αρµοδιότητα για το θέµα,
οι υπηρεσίες του µεριµνούν ώστε ο φάκελλος να διαβιβασθεί χωρίς
καθυστέρηση στην αρµόδια υπηρεσία του Ιδρύµατος.

2. Το τµήµα που έλαβε αρχικά την επιστολή ή το παράπονο
ειδοποιεί τον ενδιαφερόµενο γι’ αυτή την διαβίβαση και αναφέρει
το ονοµατεπώνυµο και τον αριθµό τηλεφώνου του υπαλλήλου στον
οποίο διαβιβάσθηκε ο φάκελλος.

Άρθρο 16

∆ικαίωµα του πολίτη να εκθέσει την δική του άποψη

1. Σε περιπτώσεις που αφορούν τα δικαιώµατα ή τα συµφέρο-
ντα ατόµων, ο υπάλληλος µεριµνά όπως, σε κάθε στάδιο της
διαδικασίας λήψεως αποφάσεως, γίνονται σεβαστά τα δικαιώµατα
της υπερασπίσεως.

2. Καθε µέλος του κοινού έχει το δικαίωµα, σε περιπτώσεις
όσου πρόκειται να ληφθεί απόφαση που θίγει τα δικαιώµατα ή
συµφέροντά του, να υποβάλλει γραπτά σχόλια και, όπου είναι
αναγκαίο, να διατυπώνει προφορικά παρατηρήσεις, προτού ληφθεί
η απόφαση.

Άρθρο 17

Εύλογη προθεσµία για τη λήψη αποφάσεων

1. Ο υπάλληλος υποχρεούται να φροντίσει όπως, για κάθε
αίτηση ή παράπονο προς το Ίδρυµα, λαµβάνεται απόφαση µέσα σε
εύλογη προθεσµία, χωρίς καθυστέρηση, και εν πάση περιπτώσει όχι
αργότερα από δύο µήνες µετά την ηµεροµηνία παραλαβής. Ο ίδιος
κανόνας ισχύει για την απάντηση σε επιστολές µελών του κοινού.

2. Εαν δεν είναι δυνατόν να ληφθεί απόφαση συγκεκριµένη για
αίτηση ή παράπονο προς το Ίδρυµα εντός της προαναφερθείσης
τακτής προθεσµίας εξαιτίας των πολύπλοκων θεµάτων που θέτει, ο
υπάλληλος ενηµερώνει τον συντάκτη το ταχύτερο δυνατόν. Στην
περίπτωση αυτή, η οριστική απόφαση πρέπει να γνωστοποιηθεί
στον ενδιαφερόµενο όσο το δυνατόν γρηγορότερα.
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Άρθρο 18

Υποχρέωση αιτιολογήσεως των αποφάσεων

1. Το Ίδρυµα υποχρεούται να αιτιολογεί κάθε απόφαση η οποία
ενδέχεται να επηρεάσει δυσµενώς τα δικαιώµατα ή συµφέροντα
ιδιώτη, µνηµονεύοντας σαφώς τα σχετικά περιστατικά και τη νοµική
βάση της απόφασης.

2. Ο υπάλληλος αποφεύγει να λαµβάνει αποφάσεις οι οποίες
βασίζονται σε συνοπτικούς ή ασαφείς λόγους ή που δεν περιέχουν
συγκεκριµένη, συναφή προς την υπόθεση, συλλογιστική.

3. Εάν δεν είναι δυνατόν, εξαιτίας του µεγάλου αριθµού
προσώπων στα οποία αφορούν παρόµοιες αποφάσεις, να γνωστο-
ποιηθούν λεπτοµερώς οι αιτίες της αποφάσεως και, εποµένως, δίδο-
νται τυποποιηµένες απαντήσεις, ο υπάλληλος εγγυάται ότι αργό-
τερα θα παράσχει συγκεκριµένη αιτιολόγηση στους πολίτες που το
ζητούν ρητά.

Άρθρο 19

Γνωστοποίηση των δυνατοτήτων εφέσεως

1. Σε περιπτώσεις όσου η απόφαση ενδεχοµένως να επηρεάζει
δυσµενώς τα δικαιώµατα ή συµφέροντα ιδιώτη, το Ίδρυµα υπο-
χρεούται, µαζί µε την απόφαση, να γνωστοποιεί και τις δυνατότητες
εφέσεως της αποφάσεως. Ειδικότερα, αναφέρει τους διαφόρους
τρόπους αποκαταστάσεως, τα όργανα στα οποία ο ενδιαφερόµενος
έχει δικαίωµα να προσφύγει, καθώς επίσης και τα χρονικά περιθώ-
ρια ασκήσεως του δικαιώµατος της προσφυγής.

2. Οι αποφάσεις ειδικότερα αναφέρουν την δυνατότητα δικα-
στικών διαδικασιών και παραπόνων προς το ∆ιαµεσολαβητή υπό
τους όρους οι οποίοι προσδιορίζονται, αντίστοιχα, στα άρθρα 230
και 195 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Άρθρο 20

Γνωστοποίηση της αποφάσεως

1. Ο υπάλληλος εξασφαλίζει ότι οι αποφάσεις που θίγουν τα
δικαιώµατα ή τα συµφέροντα µεµονωµένων προσώπων γνωστο-
ποιούνται γραπτώς, αµέσως µετά τη λήψη της αποφάσεως, στα εν
λόγω πρόσωπα.

2. Ο υπάλληλος δεν γνωστοποιεί την απόφαση σε τρίτους µέ-
χρις ότου ενηµερωθούν τα ενδιαφερόµενα πρόσωπα.

Άρθρο 21

Προστασία προσωπικών δεδοµένων

1. Ο υπάλληλος ο οποίος χειρίζεται προσωπικά δεδοµένα που
αφορούν πολίτη, σέβεται τις αρχές που εκτίθενται στην οδηγία
95/46/ΕΚ σχετικά µε την προστασία των ατόµων όσον αφορά στην
επεξεργασία προσωπικών δεδοµένων και την ελεύθερη διακίνηση
παροµοίων δεδοµένων.

2. Ο υπάλληλος ειδικότερα αποφεύγει την επεξεργασία προσω-
πικών δεδοµένων για µη νόµιµους σκοπούς ή τη διαβίβαση παρο-
µοίων δεδοµένων σε µη εξουσιοδοτηµένα άτοµα.

Άρθρο 22

Αιτήσεις παροχής πληροφοριών

1. Ο υπάλληλος, σε περίπτωση που έχει ευθύνη για το σχετικό
θέµα, παρέχει στα µέλη του κοινού της πληροφορίες τις οποίες
ζητούν. Ο υπάλληλος φροντίζει ώστε οι διαβιβαζόµενες πληροφο-
ρίες να είναι σαφείς και κατανοητές.

2. Εάν προφορική αίτηση παροχής πληροφοριών είναι υπερβο-
λικά περίπλοκη ή υπερβολικά εκτεταµένη, ο υπάλληλος συµβου-
λεύει τον ενδιαφερόµενο να διατυπώσει την αίτησή του γραπτώς.

3. Εάν, λόγω της εµπιστευτικής τους φύσεως, ο υπάλληλος δεν
δύναται να αποκαλύψει τις πληροφορίες που ζητούνται, οφείλει,
σύµφωνα µε το άρθρο 18 του παρόντος κώδικος, να πληροφορήσει
τον ενδιαφερόµενο για τους λόγους για τους οποίους δεν µπορεί
να διαβιβάσει τις πληροφορίες.

4. Σε σχέση µε αιτήσεις παροχής πληροφοριών για θέµατα για
τα οποία δεν έχει αρµοδιότητα, ο υπάλληλος παραπέµπει τον
αιτούντα στο αρµόδιο πρόσωπο και αναφέρει το ονοµατεπώνυµό
του και τον αριθµό τηλεφώνου του. Απαντώντας σε αιτήσεις
παροχής πληροφοριών που αφορούν άλλο κοινοτικό όργανο ή
οργανισµό, ο υπάλληλος παραπέµπει τον αιτούντα στο συγκεκρι-
µένο όργανο ή οργανισµό.

5. Όπου αρµόζει, ο υπάλληλος, ανάλογα µε το θέµα της αιτή-
σεως, παραπέµπει το πρόσωπο που ζητά πληροφορίες στο τµήµα
του Ιδρύµατος παυ είναι αρµόδιο για την παροχή πληροφοριών στο
κοινό.

Άρθρο 23

Αιτήσεις για δηµόσια πρόσβαση σε έγγραφα

1. Σε συνέχεια αιτήσεων για πρόσβαση σε έγγραφα του Ιδρύµα-
τος, ο υπάλληλος παρέχει πρόσβαση στα εν λόγω έγγραφα
σύµφωνα µε την απόφαση του Ιδρύµατος σχετικά µε τη δηµόσια
πρόσβαση σε έγγραφα (1).

2. Εάν ο υπάλληλος αδυνατεί να επιτρέψει την πρόσβαση σε
έγγραφα κατόπιν προφορικής αιτήσεως του ενδιαφεροµένου, ο
τελευταίος παρακαλείται να την υποβάλει γραπτώς.

Άρθρο 24

Τήρηση επαρκούς µητρώου

Οι υπηρεσίες του Ιδρύµατος τηρούν επαρκές µητρώο της εισερχο-
µένης και εξερχοµένης αλληλογραφίας, των εγγράφων που λαµβά-
νουν και των µέτρων που παίρνουν.

Άρθρο 25

∆ηµόσια πρόσβαση στον Κώδικα

1. Το Ίδρυµα λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να
εξασφαλίσει ότι ο ανά χείρα κώδικας τυγχάνει της ευρύτερης
δυνατής δηµοσιότητας µεταξύ των πολιτών.

2. Το Ίδρυµα υποχρεούται να αποστείλει αντίγραφο του Κώδικα
σε οποιονδήποτε πολίτη το ζητήσει.

(1) ΕΕ L 296 της 17.11.1999, σ. 25.
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Άρθρο 26

∆ικαίωµα υποβολής καταγγελίας στον Ευρωπαίο
∆ιαµεσολαβητή

Οποιαδήποτε παράλειψη ή άρνηση υπαλλήλου να συµµορφωθεί µε
τις αρχές που παρατίθενται στον ανά χείρας κώδικα µπορεί να
αποτελέσει αντικείµενο καταγγελίας προς τον Ευρωπαίο ∆ιαµεσο-
λαβητή σύµφωνα µε το άρθρο 195 της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητος και το καθεστώς του Ευρωπαίου ∆ια-
µεσολαβητή (1).

Άρθρο 27

Αναθεώρηση

Η παρούσα απόφαση αναθεωρείται ύστερα από δύο χρόνια ισχύος.
Το 2002, ο διευθυντής του Ιδρύµατος υποχρεούται να υποβάλει
στο διοικητικό συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την υλοποίηση της

παρούσης αποφάσεως κατά την περίοδο 12 Φεβρουαρίου 2000
έως 11 Φεβρουαρίου 2002 εν όψει της αναθεωρήσεως αυτής.

Άρθρο 28

Θέση σε ισχύ

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 12 Φεβρουαρίου 2000.
∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Βρυξέλλες, 11 Φεβρουαρίου 2000.

Για το Προεδρείο

Marc BOISNEL

Αναπληρωτής Πρόεδρος

(1) Απόφαση 94/262/ΕΚΑΧ, ΕΚ, Εέυρατόµ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
της 9ης Μαρτίου 1994 σχετικά µε τους κανονισµούς και τους γενικούς
όρους που διέπουν την άσκηση των καθηκόντων του διαµεσολαβητή, ΕΕ
L 113 της 4.5.1999, σ. 15.


